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COTECCONS CONSTRUCTION  THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
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S6/ No.: 6280/2025/CV-CTD TP. Hé Chi Minh, ngay 03 théng 10 ndm 2025

Ho Chi Minh city, October 03, 2025

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/ To: - Uy Ban Chitng Khoén nha nwéc/ State Securities Commission of Vietnam
- S6¢ Giao dich Ching khosn Viét Nam/ S& Giao dich Chiing kho4n thanh phd
Ho Chi Minh/ Vietnam Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén tb chirc/Name of organization: Cong ty Cb phin X4y Dyng Coteccons
- Ma chimg khoéan/ Stock code: CTD
- Dia chi/Address: 236/6 Dién Bién Pht, P. Gia Binh, TP. HCM
- Dién thoai lién h¢/ Tel.: (84) (28) 35142255 - Fax: (84) (28) 35142277
- E-mail: bodsecretary(@coteccons.vn

2. Noi dung thong tin cdng bd/ Contents of disclosure:

Trich yéu Nghi quyét Hoi ddng quan tri vé viée ddu tu ra nude ngoai dudi hinh thirc thanh [4p céng
ty con ctia Coteccons dé thuc hién cac hoat dong lién quan dén du tu va xdy dung tai thi trudng
nudc ngoai.

The Summary of the Board Resolution on Foreign Investment through the Establishment of a
Subsidiary Company of Coteccons for Investment and Construction Activities in the overseas
market.

3. Thong tin ndy dd duoc cong bo trén trang thong tin dién tir ctia cong ty vao ngay 03/10/2025 tai
dudng dan: hitps://coteccons.vn/investor-relations-vn// This information was published on the
company’s website on October 03, 2025, as in the link https://www.coteccons.vn/en/investor-
relations/.

Ching t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day la dung su that va hoan toan chiu trach nhiém trudc

phap luat v& ndi dung céc thong tin da cong bd/ We hereby certify that the information provided is true

and correct and we bear the full responsibility to the law.

Tai liéu dinh keny Pai dién tb chire
Attached documents: Organization representative
Ngudi duge Uy quyén cong bo thong tin
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TRICH YEU NGHI QUYET
SUMMARY OF RESOLUTION

HOQI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS
BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CONSTRUCTION

JOINT STOCK COMPANY

- Can etk Ludt Pdu tw s6 61/2020/QH14 ngay 17 thing 6 nim 2020;
Pursuant to the Law on Investment No. 61/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- Can cit Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17 thang 6 ndm 2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- Can cit Nghi djnh so  31/2021/ND-CP ngdy 26 thang 3 nam 2021 ciia Chinh phit quy dinh chi tiét vér hudng
dén thi héanh mét s dieu ctia Ludt Pdu tu;

Pursuant to the Government's Decree No. 31/2021/ND-CP dated March 26, 2021 on elaboration of some
Articles of the Law on Investment;

- Cdn cit Thong tw 56 03/2021/TT-BKHPT ngay 09 thdng 4 ndm 2021 ciia Bo Ké hoach va Bau t quy dinh

ma vdn ban, bdo cdo lién quan dén hoat dgng dau tw tai Viét Nam, dau tw tie Viét Nam ra nwede ngodi va
xtlc tién dau tw v Théng tir siva doi, bo sung;
Pursuant to the Circular No. 03/2021/TT-BKHDT dated April 9, 2021 of the Ministry of Planning and
Investment prescribing templates for documents and reports related to investment activities in Vietnam,
outward investment activities and investment promotion activities and amending and supplementing
Circular;

- Cdin cir Bién ban hop so 23/2024/BBH-HDQT ngay 11/10/2024 ciia Hpi dong quan tri Cong ty C6 phdn
Xay dung Coteccons;

Pursuant to the Minutes of Meeting No. 23/2024/BBH-HDQT dated 11/10/2024 of the Board of Directors
of Coteccons Construction Joint Stock Company;

- Cén etk Diéu Ié ciia Cong ty C6 phan Xdy dung Coteccons (“Coteccons”).

Pursuant to the Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company (“Coteccons”).

QUYET NGHI/ DECIDES:
Didu 1. Thong qua hoat ddng dau tw ra nuwée ngoai ciia Cong ty, nhw sau:
Article 1. Approving of the outward investment of the Company as follows:
1. Thong tin hoat dong dAu tw ra nuwée ngoai
Information about the outward investment activity

- Hinh thirc dAu tu ra nuée ngoai: Thanh l4p tb chirc kinh té theo quy dinh ctia phéap luat nude
tiép nhan déu tu.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sit dung cho muc dich théng tin, Trong trudmg hop cé su mau thufin gitta ndi dung tiéng
Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge vu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English
version, the Vietnamese version shall prevail.




Form of outward investment. Establishment of a business organization in accordance with the
law of the host country.

Tén du 4n: Thanh lap méi cong ty con clia Coteccons dé thuc hién cac hoat dong lién quan dén
dau tu va xdy dung.

Project name: Establish a new Coteccons subsidiary to carry out activities related fo

investment and construction.

Muc tiéu va quy mo hoat dong

Objectives and scope of operation

a.

Muec tiéu chinh: Hoat ddng dau tu va cung cap dich vy xdy dung
Main objective: Investment activity and providing construction service.
Muc tiéu khac: Khong co

Other objectives: None

Von dau tw ra nwéc ngoai

OQutward investment capital

- A A - \ .
Hinh thire von dau tw ra nwéce ngoai:

Form of outward investment capital:

i.

iii.

Tién mat

Cash

May moc, thiét bi, hang héa trj gia: Khong.
Value of machinery, equipment or goods: None.
Tai san khac tri gia: Khong.

Value of other asset: None.

A A A - \ e
Nguodn von dau tw ra nwéc ngoai:

Sources of outward investment capital:

5

ii.

Von chu so hitu ciia nha dau tu
Investor’s equity
Von vay.: Khong.

Borrowed capital: None.

Vén cho vay va/hodic bio lanh ra nwée ngoai: Khong

Capital for lending and/or for guaranteeing: None

L.

Cho t& chirc kinh té & nudc ngoai vay: Khéng.
For lending the overseas business organization: None.
Béo lanh cho td chire kinh té tai nude ngoai vay: Khong.

For guaranteeing to lend the overseas business organization. None.
2

Nbi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thdng tin, Trong trudng hop ¢ sy méu thudn gitta ndi dung tiéng
Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc uu tién ap dung.
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version, the Vietnamese version shall prevail.
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4.

Chi dinh c4 nhén sau diy 1a nguoi dai dién theo iy quyén duy nhét ciia Coteccons tai cong ty
con, cu thé:

Appoint the following individual as the sole authorized representative of Coteccons af subsidiary,

specifically:

Ho va tén/Full name: Bolat Duisenov
Giai tinh/Gender: Nam/Male
Quée tich/Nationality: Kazakhstan

Dia chi lién lac/Contact address: 236/6 Dién Bién Pht, Phudng Gia Dinh, Thanh phd H6 Chi Minh,
Viét Nam/ 236/6 Dien Bien Phu, Gia Dinh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

Théi han try quyén: K& tir ngay Nghi quyét nay c6 hiéu lyc cho dén khi c6 quyét dinh thay thé.
Authorization period: From the effective date of this Resolution until a replacement decision is

made.

Ong Bolat Duisenov dugc nhan danh Coteccons thuc hién céc quyén va nghia vy ctia cb dong tai
cong ty con, pht hgp véi quy dinh phap ludt nude tiép nhan dau tu, diéu 1& va quy dinh ctia Cong
ty. Ong Bolat Duisenov dugc iy quyén thay mit Coteccons tham du, phat biéu, thuc hién cic quyén
va bidu quyét tai tit ci cac cudc hop Dai hdi ddng ctia cong ty con, bao gom c viée ky cdc nghi
quyét béng vin ban ciia thanh vién va tham du bét ky cude hop nao duge hodn lai; d@)ng thoi duoc
toan quyén chép nhan viée triéu tap hop trong thdi han thong béo ngén hodc mién viée tuan thi thi
tuc théng bao chinh thic dbi véi bit ky cude hop nio

M. Bolat Duisenov, on behalf of Coteccons, exercises the rights and obligations of a shareholder
at subsidiary in accordance with laws of the host country receiving investment, the company's
bylaws, and regulations. Mr.Bolat Duisenov is authorized to attend, speak, act and vote on behalf
of Coteccons at all General Meetings, including to sign any member’s wriiten resolutions, of
subsidiary and at any adjournment thereof, with power, where applicable, to accept short notice or

dispense with formal notice of any such meeting or adjourned meeting.

Dieu 2. To chire thiye hién

Article 2. Implementing organization

1.

Giao Chu tich HDQT quyét dinh toan bd céc van dé lién quan dén viéc thanh lap va van hanh Cong
ty, ddng thoi thure hién viée ky két cac vin ban cén thiét dé hoan tht cac thi tuc nay, bao gdm nhung
khéng gidi han:

The Chairman of the Board of Directors shall decide on all matters related to the establishment
and operation of the Company, as well as to execute the necessary documents to complete these

procedures, including but not limited to:

3

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dyng cho muc dich théng tin. Trong trudng hgp c6 sy méu thudin gitta ndi dung tiéng
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a. Thuc hién céc thu tuc lién quan dén viéc thanh lap va van hanh Cong ty, bao gbm thi tyc ding

ky thanh lap, thay d6i ndi dung ding ky thanh lap (néu cd), thu tuc dau tu ra nude ngoai va cic
thi tuc lién quan tai cdc co quan cé thdm quyén theo quy dinh phap luét ctia nuéce tiép nhan dau
tu va phap ludt Viét Nam.
Carry out procedures related to the establishment and operation of the Company, including
registration for establishment, amendments lo the registration details (if any), outward
investment procedures, and other related procedures with the competent authorities in
accordance with the laws of the host country and the laws of Vietnam.

b. B nhiém, mién nhiém cac chirc danh cin thiét va quan Iy nhan sy cho hoat dong ctia Cong ty
pht hop véi nhu cAu thue té va muc tiéu kinh doanh ciia Cong ty.

Appoint and dismiss necessary positions and manage personnel for the Company's operations
in accordance with its actual needs and business objectives.

2. Chu tich HBQT dugce quyén uy quyén cho bén thit ba thuc hién cac cong viée thudc pham vi néu trén.
The Chairman of the Board of Directors is entitled to delegate authorily to the third party lo carry
out tasks within the scope of mentioned above.

Piéu 3. Hiéu lyc thi hanh

Article 3. Effect

Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky; Céc thanh vién Hoi ddng Quén tri, Ban Tong Giam Déc, cac

thanh vién/phong/ban ¢4 lién quan ciia Cong ty va cdc cd nhin néu trén chiu trach nhiém thyc hién Nghi

Quyét nay.

This Resolution comes into force as of the signing date; The members of the BOD, the Board of

Management, relevant members/departments of the Company and the mentioned-above individuals

shall be responsible to implement this Resolution.

Noi nhdn/ Copy and send to: THAY MAT HQI PONG QUAN TRI

- B0 Tai chinh/Ministry of Finance.
- Nhu Diéu 3/4s article 3.
- Luu tai Cong Ty/ Kept at the Company.
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